
EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (ES) Nr. 1298/2013 

2013 m. gruodžio 11 d. 

kuriuo dėl finansinių asignavimų tam tikroms valstybėms narėms iš Europos socialinio fondo iš 
dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 

EUROPOS PARLAMENTAS IR EUROPOS SĄJUNGOS TARYBA, 

atsižvelgdami į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, ypač į jos 
177 straipsnį, 

atsižvelgdami į Europos Komisijos pasiūlymą, 

teisėkūros procedūra priimamo akto projektą perdavus naciona­
liniams parlamentams, 

atsižvelgdami į Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komi­
teto nuomonę, 

pasikonsultavę su Regionų komitetu, 

laikydamiesi įprastos teisėkūros procedūros ( 1 ), 

kadangi: 

(1) atsižvelgiant į derybas dėl 2014–2020 m. daugiametės 
finansinės programos, reikėtų išspręsti tam tikrus klausi­
mus, susijusius su galutiniais derybų rezultatais; 

(2) 2013 m. birželio 27–28 d. vykusiame susitikime Europos 
Vadovų Taryba svarstė, kad reikėtų rasti biudžetinį spren­
dimą siekiant išspręsti tuos klausimus, susijusius su 
labiausiai nukentėjusiomis valstybėmis narėmis, būtent 
Prancūzija, Italija ir Ispanija; 

(3) atsižvelgiant į esamą ekonomikos krizę, siekiant sustip­
rinti ekonominę, socialinę ir teritorinę Sąjungos sang­
laudą, taip pat padėti spręsti konkrečias nedarbo, visų 
pirma jaunimo nedarbo, skurdo ir socialinės atskirties 
problemas Prancūzijoje, Italijoje ir Ispanijoje, reikėtų 
padidinti Europos socialinio fondo (ESF) 2013 m. asig­
navimus toms valstybėms narėms; 

(4) siekiant nustatyti pagal Tarybos reglamento (EB) Nr. 
1083/2006 ( 2 ) I priedą atitinkamoms valstybėms narėms 

skirtas sumas, reikėtų atnaujinti nuostatas, kuriomis 
nustatomi bendri fondų ištekliai trims tikslams, kurių 
jie padeda siekti, ir to reglamento II priedą, kuriame 
nustatyti kriterijai ir metodologija, pagal kuriuos prelimi­
nariai paskirstomi metiniai įsipareigojimų asignavimai 
kiekvienai valstybei narei; 

(5) siekiant užtikrinti didesnių 2013 m. įsipareigojimų asig­
navimų veiksmingumą ir palengvinti veiklos programų 
įgyvendinimą, reikėtų atsižvelgti į atitinkamų valstybių 
narių gebėjimą įsisavinti fondų lėšas, skirtas konvergen­
cijos ir regioninio konkurencingumo ir užimtumo tiks­
lams; 

(6) siekiant suteikti pakankamai laiko veiklos programoms 
įsisavinti papildomus ESF asignavimus, taip pat būtina 
pratęsti biudžetinių įsipareigojimų dėl veiklos programų, 
kurioms bus skirtos Reglamento (EB) Nr. 1083/2006 II 
priede numatytos naujos sumos, terminą; 

(7) atsižvelgiant į tai, kad tie įsipareigojimų asignavimai yra 
susiję su 2013 m., šis reglamentas turėtų įsigalioti nedel­
siant; 

(8) todėl Reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 turėtų būti atitin­
kamai iš dalies pakeistas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 iš dalies keičiamas taip: 

1) 18 straipsnis iš dalies keičiamas taip: 

a) 1 dalies pirma pastraipa pakeičiama taip: 

„Fondų įsipareigojimams 2007–2013 m. laikotarpiu 
turimos lėšos 2004 m. kainomis yra 
308 542 551 107 EUR; jų paskirstymas kiekvieniems 
metams pateikiamas I priede.“;
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( 1 ) 2013 m. lapkričio 20 d. Europos Parlamento pozicija (dar nepa­
skelbta Oficialiajame leidinyje) ir 2013 m. gruodžio 5 d. Tarybos 
sprendimas. 

( 2 ) 2006 m. liepos 11 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006, 
nustatantis bendrąsias nuostatas dėl Europos regioninės plėtros 
fondo, Europos socialinio fondo ir Sanglaudos fondo bei panaiki­
nantis Reglamentą (EB) Nr. 1260/1999 (OL L 210, 2006 7 31, 
p. 25).



b) 3 dalis pakeičiama taip: 

„3. II priedo 12–30 punktuose ir 32 punkte nurodytos 
sumos yra įskaičiuotos į 19, 20 ir 21 straipsniuose nuro­
dytas sumas ir jas reikia aiškiai nurodyti programavimo 
dokumentuose.“; 

2) 19 ir 20 straipsniai pakeičiami taip: 

„19 straipsnis 

Konvergencijos tikslui skirtos lėšos 

Visa lėšų suma Konvergencijos tikslui sudaro 81,53 % 18 
straipsnio 1 dalyje nurodytų lėšų (t. y. iš viso 
251 543 760 146 EUR) ir yra paskirstoma skirtingomis 
sudedamosiomis dalimis taip: 

a) 70,50 % (t. y. iš viso 177 338 880 991 EUR) 5 straipsnio 
1 dalyje nurodytam finansavimui; preliminariai skirstant 
lėšas valstybėms narėms vadovaujamasi šiais kriterijais: 
finansavimo reikalavimus atitinkančių gyventojų skaičius, 
regiono gerovė, nacionalinė gerovė ir nedarbo lygis; 

b) 4,98 % (t. y. iš viso 12 521 289 405 EUR) 8 straipsnio 1 
dalyje nurodytai konkrečiai pereinamojo laikotarpio para­
mai; preliminariai skirstant lėšas valstybėms narėms vado­
vaujamasi šiais kriterijais: finansavimo reikalavimus atitin­
kančių gyventojų skaičius, regiono gerovė, nacionalinė 
gerovė ir nedarbo lygis; 

c) 23,23 % (t. y. iš viso 58 433 589 750 EUR) 5 straipsnio 
2 dalyje nurodytam finansavimui; preliminariai skirstant 
lėšas valstybėms narėms vadovaujamasi šiais kriterijais: 
gyventojų skaičius, nacionalinė gerovė ir regiono plotas; 

d) 1,29 % (t. y. iš viso 3 250 000 000 EUR) 8 straipsnio 3 
dalyje nurodytai konkrečiai pereinamojo laikotarpio para­
mai. 

20 straipsnis 

Regioninio konkurencingumo ir užimtumo tikslui 
skirtos lėšos 

Visa lėšų suma Regioninio konkurencingumo ir užimtumo 
tikslui sudaro 15,96 % 18 straipsnio 1 dalyje nurodytų lėšų 
(t. y. iš viso 49 239 337 841 EUR) ir paskirstoma skirtin­
gomis sudedamosiomis dalimis taip: 

a) 78,91 % (t. y. iš viso 38 854 031 211 EUR) 6 straipsnyje 
nurodytam finansavimui; preliminariai skirstant lėšas vals­
tybėms narėms vadovaujamasi šiais kriterijais: finansa­
vimo reikalavimus atitinkančių gyventojų skaičius, 
regiono gerovė, nedarbo lygis, užimtumo lygis ir gyven­
tojų tankumas; ir 

b) 21,09 % (t. y. iš viso 10 385 306 630 EUR) 8 straipsnio 
2 dalyje nurodytai konkrečiai pereinamojo laikotarpio 
paramai; preliminariai skirstant lėšas valstybėms narėms 
vadovaujamasi šiais kriterijais: finansavimo reikalavimus 
atitinkančių gyventojų skaičius, regiono gerovė, naciona­
linė gerovė ir nedarbo lygis.“; 

3) 21 straipsnio 1 dalies įžanginis sakinys pakeičiamas taip: 

„Visa lėšų suma Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslui 
sudaro 2,51 % 18 straipsnio 1 dalyje nurodytų lėšų (t. y. iš 
viso 7 759 453 120 EUR) ir, išskyrus II priedo 22 punkte 
nurodytą sumą, paskirstomos skirtingomis sudedamosiomis 
dalimis taip:“; 

4) 75 straipsnyje įterpiama ši 1b dalis: 

„1b. Nukrypstant nuo 1 dalies, biudžetiniai įsipareigojimai 
dėl II priedo 32 punkte nurodytų sumų prisiimami iki 
2014 m. birželio 30 d.“; 

5) I priedas pakeičiamas taip: 

„I PRIEDAS 

Metinis 2007–2013 m. įsipareigojimų asignavimų paskirstymas 

(nurodyta 18 straipsnyje) 

(EUR, 2004 m. kainomis) 

2007 2008 2009 2010 2011 2012 2013 

42 863 000 000 43 318 000 000 43 862 000 000 43 860 000 000 44 073 000 000 44 723 000 000 45 843 551 107“; 

6) II priedas papildomas šiuo punktu: 

„32. 2013 m. papildomas 125 513 290 EUR paketas iš 
ESF bus paskirstytas taip: 83 675 527 EUR bus 

skirta Prancūzijai, 25 102 658 EUR – Italijai ir 
16 735 105 EUR – Ispanijai.“. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje.
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Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimtas Strasbūre 2013 m. gruodžio 11 d. 

Europos Parlamento vardu 
Pirmininkas 

M. SCHULZ 

Tarybos vardu 
Pirmininkas 

V. LEŠKEVIČIUS

LT L 347/258 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2013 12 20


	Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1298/2013 2013 m. gruodžio 11 d. kuriuo dėl finansinių asignavimų tam tikroms valstybėms narėms iš Europos socialinio fondo iš dalies keičiamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006

